
EL ORIGINAL TEJAS GUN BELTS - MAGPUL EL ORIGINAL TEJAS GUN
BELT LIGHT BROWN 36"

“El Original” is part of the “Tejas Gun Belt” line by Magpul. Available in 1.25”
width it’s crafted from a combination of top grade bullhide leather and reinforced
polymer. El Original is strong and water resistant, rigid enough to carry a holster,
but still comfortable for everyday use. Top Grade Bullhide Leather Exterior
Reinforced Polymer Interior Removeable Buckle with “Tool-Free” Fasteners Gun
Belt Rigidity with Dress Belt Comfort Stretch-Free Performance USA Made in El
Paso, Texas

Attributes

Name: MAGPUL EL ORIGINAL TEJAS GUN BELT LIGHT BROWN 36"
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100500147
Mfr. No.: MAG831-230-36
Color: Light Brown
Material: Leather
Style: Competition
Waist: 36
Width: 1.25
Delivery weight: 0.279kg
UPC: 840815113881

Item details

Made in USA
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EL ORIGINAL TEJAS GUN BELT Sicherheitshinweise

Einführung
Danke, dass du dich für den EL ORIGINAL TEJAS GUN BELT von Magpul entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Komfort und Haltbarkeit zu bieten und gleichzeitig die Sicherheit bei der Verwendung zu
gewährleisten. Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um zu verstehen, wie du das Produkt sicher und
effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass der Gun Belt für deinen vorgesehenen Gebrauch geeignet ist und mit deinem Holster und
deiner Feuerwaffe kompatibel ist.
Überprüfe den Gürtel vor der Verwendung auf Anzeichen von Abnutzung, Beschädigungen oder Mängeln.
Halte den Gürtel von extremen Temperaturen, Feuchtigkeit und direkter Sonneneinstrahlung fern, um seine
Qualität zu erhalten.
Lagere den Gürtel an einem trockenen Ort, wenn er nicht in Gebrauch ist.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du den Gürtel trägst, insbesondere in überfüllten oder engen
Räumen.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Richtige Passform: Stelle sicher, dass der Gürtel richtig zu deiner Taillengröße (36") passt. Ein schlecht
sitzender Gürtel kann zu Unannehmlichkeiten und potenziellen Unfällen führen.
Gewichtsbeschränkung: Überschreite nicht das empfohlene Gewichtslimit des Gürtels. Eine Überlastung
könnte seine Integrität und Sicherheit gefährden.
HolsterKompatibilität: Verwende nur Holster, die speziell für die Verwendung mit diesem Gun Belt entwickelt
wurden, um Stabilität und Sicherheit zu gewährleisten.
Kinder und schutzbedürftige Gruppen: Halte den Gürtel außerhalb der Reichweite von Kindern und
Personen, die seine Verwendung oder potenzielle Gefahren möglicherweise nicht verstehen.
Notfallsituationen: Entferne den Gürtel im Notfall schnell, wenn er die Bewegung oder den Zugang zu deiner
Feuerwaffe einschränkt.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Anpassen des Gürtels:

Lege den Gürtel um deine Taille und stelle sicher, dass er fest, aber bequem sitzt.
Passe die Länge bei Bedarf mit der abnehmbaren Schnalle mit "Werkzeugfreien" Schnellverschlüssen
an.

Sichern des Holsters:

Befestige dein Holster am Gürtel und stelle sicher, dass es sicher befestigt ist.
Überprüfe regelmäßig die Befestigung des Holsters, um sicherzustellen, dass es während der
Verwendung sicher bleibt.

Tragen des Gürtels:

Trage den Gürtel immer mit der Schnalle nach vorne.
Stelle sicher, dass der Gürtel keine Bewegung oder den Zugang zu deiner Feuerwaffe einschränkt.

Abnehmen des Gürtels:

Um den Gürtel abzunehmen, löse die Schnalle, indem du den Anweisungen für die "Werkzeugfreien"
Schnellverschlüsse folgst.
Lagere den Gürtel an einem sicheren Ort, wenn er nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen



Wenn du den EL ORIGINAL TEJAS GUN BELT entsorgst, stelle sicher, dass dies umweltfreundlich geschieht.
Wenn der Gürtel über die Verwendung hinaus beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wenn möglich,
zu recyceln.
Befolge die örtlichen Vorschriften zur Entsorgung von Leder und Polymerprodukten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des EL ORIGINAL TEJAS GUN BELT, bitte wende dich an
den EUKontaktpunkt, der mit deiner Produktverpackung oder Dokumentation bereitgestellt wurde.

Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitshinweise. Deine Sicherheit hat für uns Priorität.
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EL ORIGINAL TEJAS GUN BELT Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the EL ORIGINAL TEJAS GUN BELT by Magpul. This product is designed to provide
comfort and durability while ensuring safety during use. Please read this safety instruction guide carefully to
understand how to use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure that the gun belt is appropriate for your intended use and compatible with your holster and firearm.
Always inspect the belt for any signs of wear, damage, or defects before use.
Keep the belt away from extreme temperatures, moisture, and direct sunlight to maintain its quality.
Store the belt in a dry place when not in use.
Be aware of your surroundings when wearing the belt, especially in crowded or confined spaces.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Ensure that the belt fits your waist size (36") properly. An illfitting belt can lead to discomfort and
potential accidents.
Weight Limit: Do not exceed the recommended weight limit of the belt. Overloading it may compromise its
integrity and safety.
Holster Compatibility: Use only holsters that are specifically designed for use with this gun belt to ensure
stability and safety.
Children and Vulnerable Groups: Keep the belt out of reach of children and individuals who may not
understand its use or potential hazards.
Emergency Situations: In case of an emergency, remove the belt quickly if it restricts movement or access to
your firearm.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Belt:

Place the belt around your waist, ensuring it fits snugly but comfortably.
Adjust the length as necessary using the removable buckle with "ToolFree" fasteners.

Securing the Holster:

Attach your holster to the belt, ensuring it is securely fastened.
Check the holster's attachment regularly to ensure it remains secure during use.

Wearing the Belt:

Always wear the belt with the buckle facing forward.
Ensure that the belt does not obstruct any movement or access to your firearm.

Removing the Belt:

To remove the belt, release the buckle by following the instructions for the "ToolFree" fasteners.
Store the belt in a safe place when not in use.

Disposal Instructions
When disposing of the EL ORIGINAL TEJAS GUN BELT, ensure that it is done in an environmentally friendly
manner.
If the belt is damaged beyond use, consider recycling the materials if possible.
Follow local regulations regarding the disposal of leather and polymer products.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the EL ORIGINAL TEJAS GUN BELT, please refer to the EU contact
point provided with your product packaging or documentation.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority.
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Instrucciones de Seguridad para el Cinturón de Armas
EL ORIGINAL TEJAS

Introducción
Gracias por elegir el Cinturón de Armas EL ORIGINAL TEJAS de Magpul. Este producto está diseñado para
proporcionar comodidad y durabilidad, garantizando la seguridad durante su uso. Por favor, lee atentamente esta
guía de instrucciones de seguridad para entender cómo usar el producto de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el cinturón de armas sea adecuado para tu uso previsto y compatible con tu funda y arma
de fuego.
Siempre inspecciona el cinturón en busca de signos de desgaste, daños o defectos antes de usarlo.
Mantén el cinturón alejado de temperaturas extremas, humedad y luz solar directa para mantener su calidad.
Guarda el cinturón en un lugar seco cuando no esté en uso.
Esté atento a tu entorno mientras usas el cinturón, especialmente en espacios concurridos o confinados.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Adecuado: Asegúrate de que el cinturón se ajuste correctamente a tu tamaño de cintura (36"). Un
cinturón mal ajustado puede causar incomodidad y potenciales accidentes.
Límite de Peso: No excedas el límite de peso recomendado del cinturón. Sobrecargarlo puede comprometer
su integridad y seguridad.
Compatibilidad con la Funda: Usa solo fundas que estén específicamente diseñadas para este cinturón de
armas para garantizar estabilidad y seguridad.
Niños y Grupos Vulnerables: Mantén el cinturón fuera del alcance de los niños y de personas que puedan
no entender su uso o los peligros potenciales.
Situaciones de Emergencia: En caso de emergencia, quita el cinturón rápidamente si restringe el
movimiento o el acceso a tu arma de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste del Cinturón:

Coloca el cinturón alrededor de tu cintura, asegurándote de que se ajuste de manera ceñida pero
cómoda.
Ajusta la longitud según sea necesario utilizando la hebilla desmontable con sujetadores "sin
herramientas".

Asegurando la Funda:

Adjunta tu funda al cinturón, asegurándote de que esté bien sujeta.
Revisa regularmente la sujeción de la funda para asegurarte de que permanezca segura durante el
uso.

Usando el Cinturón:

Siempre usa el cinturón con la hebilla hacia adelante.
Asegúrate de que el cinturón no obstruya ningún movimiento o acceso a tu arma de fuego.

Quitando el Cinturón:

Para quitar el cinturón, libera la hebilla siguiendo las instrucciones para los sujetadores "sin
herramientas".
Guarda el cinturón en un lugar seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación



Cuando dispongas del Cinturón de Armas EL ORIGINAL TEJAS, asegúrate de hacerlo de manera respetuosa
con el medio ambiente.
Si el cinturón está dañado más allá de su uso, considera reciclar los materiales si es posible.
Sigue las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de cuero y polímero.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad del Cinturón de Armas EL ORIGINAL TEJAS, por favor
consulta el punto de contacto de la UE proporcionado con el embalaje o la documentación de tu producto.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad.
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Instructions de Sécurité pour le EL ORIGINAL TEJAS
GUN BELT

Introduction
Merci d'avoir choisi le EL ORIGINAL TEJAS GUN BELT de Magpul. Ce produit est conçu pour offrir confort et
durabilité tout en garantissant votre sécurité lors de son utilisation. Veuillez lire attentivement ce guide d'instructions
de sécurité pour comprendre comment utiliser le produit de manière sûre et efficace.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que la ceinture est appropriée pour votre utilisation prévue et compatible avec votre holster et
votre arme à feu.
Inspectez toujours la ceinture pour tout signe d'usure, de dommage ou de défaut avant utilisation.
Gardez la ceinture à l'écart des températures extrêmes, de l'humidité et de la lumière directe du soleil pour
maintenir sa qualité.
Rangez la ceinture dans un endroit sec lorsqu'elle n'est pas utilisée.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous portez la ceinture, surtout dans des espaces bondés
ou confinés.
Signalez toute condition ou incident dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Ajustement Correct : Assurezvous que la ceinture s'adapte correctement à votre taille de taille (36"). Une
ceinture mal ajustée peut entraîner un inconfort et des accidents potentiels.
Limite de Poids : Ne dépassez pas la limite de poids recommandée pour la ceinture. Un surpoids peut
compromettre son intégrité et sa sécurité.
Compatibilité avec le Holster : Utilisez uniquement des holsters spécifiquement conçus pour être utilisés
avec cette ceinture de gun pour garantir stabilité et sécurité.
Enfants et Groupes Vulnérables : Gardez la ceinture hors de portée des enfants et des individus qui
pourraient ne pas comprendre son utilisation ou ses dangers potentiels.
Situations d'Urgence : En cas d'urgence, retirez rapidement la ceinture si elle limite vos mouvements ou
l'accès à votre arme à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement de la Ceinture :

Placez la ceinture autour de votre taille, en vous assurant qu'elle s'ajuste bien mais confortablement.
Ajustez la longueur si nécessaire à l'aide de la boucle amovible avec des fixations « Sans Outils ».

Fixation du Holster :

Attachez votre holster à la ceinture, en vous assurant qu'il est solidement fixé.
Vérifiez régulièrement la fixation du holster pour vous assurer qu'il reste sécurisé pendant l'utilisation.

Port de la Ceinture :

Portez toujours la ceinture avec la boucle face à l'avant.
Assurezvous que la ceinture ne gêne aucun mouvement ni l'accès à votre arme à feu.

Retrait de la Ceinture :

Pour retirer la ceinture, libérez la boucle en suivant les instructions pour les fixations « Sans Outils ».
Rangez la ceinture dans un endroit sûr lorsqu'elle n'est pas utilisée.

Instructions de Mise au Rebut



Lorsque vous vous débarrassez du EL ORIGINAL TEJAS GUN BELT, assurezvous que cela se fait de
manière écologique.
Si la ceinture est endommagée audelà de son utilisation, envisagez de recycler les matériaux si possible.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir et en polymère.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du EL ORIGINAL TEJAS GUN BELT, veuillez vous
référer au point de contact de l'UE fourni avec l'emballage ou la documentation de votre produit.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité est notre priorité.
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Istruzioni di Sicurezza per EL ORIGINAL TEJAS GUN
BELT

Introduzione
Grazie per aver scelto il EL ORIGINAL TEJAS GUN BELT di Magpul. Questo prodotto è progettato per fornire
comfort e durata, garantendo al contempo la sicurezza durante l'uso. Si prega di leggere attentamente questa guida
alle istruzioni di sicurezza per comprendere come utilizzare il prodotto in modo sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la cintura sia appropriata per il tuo utilizzo previsto e compatibile con la tua fondina e la tua
arma da fuoco.
Controlla sempre la cintura per eventuali segni di usura, danni o difetti prima dell'uso.
Tieni la cintura lontana da temperature estreme, umidità e luce solare diretta per mantenere la sua qualità.
Conserva la cintura in un luogo asciutto quando non è in uso.
Fai attenzione all'ambiente circostante mentre indossi la cintura, specialmente in spazi affollati o ristretti.
Riporta eventuali condizioni o incidenti pericolosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Vestibilità Corretta: Assicurati che la cintura si adatti correttamente alla tua taglia di vita (36"). Una cintura
mal adattata può causare disagio e potenziali incidenti.
Limite di Peso: Non superare il limite di peso raccomandato per la cintura. Un sovraccarico potrebbe
compromettere la sua integrità e sicurezza.
Compatibilità della Fondina: Usa solo fondine specificamente progettate per essere utilizzate con questa
cintura per pistola per garantire stabilità e sicurezza.
Bambini e Gruppi Vulnerabili: Tieni la cintura fuori dalla portata di bambini e individui che potrebbero non
comprendere il suo utilizzo o i potenziali pericoli.
Situazioni di Emergenza: In caso di emergenza, rimuovi rapidamente la cintura se limita il movimento o
l'accesso alla tua arma da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Fitting the Belt:

Posiziona la cintura attorno alla vita, assicurandoti che si adatti in modo aderente ma confortevole.
Regola la lunghezza secondo necessità utilizzando la fibbia rimovibile con chiusure "Senza Attrezzi".

Securing the Holster:

Attacca la tua fondina alla cintura, assicurandoti che sia fissata saldamente.
Controlla regolarmente il fissaggio della fondina per assicurarti che rimanga sicura durante l'uso.

Wearing the Belt:

Indossa sempre la cintura con la fibbia rivolta in avanti.
Assicurati che la cintura non ostacoli alcun movimento o accesso alla tua arma da fuoco.

Removing the Belt:

Per rimuovere la cintura, rilascia la fibbia seguendo le istruzioni per le chiusure "Senza Attrezzi".
Conserva la cintura in un luogo sicuro quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci il EL ORIGINAL TEJAS GUN BELT, assicurati che venga fatto in modo ecologico.
Se la cintura è danneggiata oltre l'uso, considera di riciclare i materiali se possibile.
Segui le normative locali riguardanti lo smaltimento di prodotti in pelle e polimero.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni relative alla sicurezza riguardanti il EL ORIGINAL TEJAS GUN BELT, si
prega di fare riferimento al punto di contatto dell'UE fornito con l'imballaggio o la documentazione del prodotto.

Grazie per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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EL ORIGINAL TEJAS GUN BELT Instrukcje
Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór EL ORIGINAL TEJAS GUN BELT od Magpul. Produkt ten został zaprojektowany, aby
zapewnić komfort i trwałość, a jednocześnie zapewnić bezpieczeństwo podczas użytkowania. Prosimy o dokładne
przeczytanie niniejszego przewodnika po bezpieczeństwie, aby zrozumieć, jak bezpiecznie i skutecznie korzystać z
produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że pas do broni jest odpowiedni do zamierzonego użycia i zgodny z Twoją kaburą oraz bronią.
Zawsze sprawdzaj pas pod kątem oznak zużycia, uszkodzeń lub wad przed użyciem.
Trzymaj pas z dala od ekstremalnych temperatur, wilgoci i bezpośredniego światła słonecznego, aby
zachować jego jakość.
Przechowuj pas w suchym miejscu, gdy nie jest używany.
Bądź świadomy swojego otoczenia, nosząc pas, szczególnie w zatłoczonych lub zamkniętych przestrzeniach.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Odpowiedni Rozmiar: Upewnij się, że pas pasuje do Twojego rozmiaru talii (36"). Źle dopasowany pas może
prowadzić do dyskomfortu i potencjalnych wypadków.
Limit Wagi: Nie przekraczaj zalecanego limitu wagi pasa. Przeciążenie może wpłynąć na jego integralność i
bezpieczeństwo.
Kompatybilność z Kaburą: Używaj tylko kabur, które są specjalnie zaprojektowane do używania z tym
pasem do broni, aby zapewnić stabilność i bezpieczeństwo.
Dzieci i Osoby Wrażliwe: Trzymaj pas z dala od dzieci i osób, które mogą nie rozumieć jego użycia lub
potencjalnych zagrożeń.
Sytuacje Awaryjne: W przypadku sytuacji awaryjnej szybko zdejmij pas, jeśli ogranicza ruch lub dostęp do
broni.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Dopasowanie Pasa:

Umieść pas wokół talii, upewniając się, że pasuje ciasno, ale wygodnie.
Dostosuj długość w razie potrzeby, używając zdejmowanej klamry z "beznarzędziowymi" zapięciami.

Zabezpieczenie Kabury:

Przymocuj swoją kaburę do pasa, upewniając się, że jest pewnie przymocowana.
Regularnie sprawdzaj mocowanie kabury, aby upewnić się, że pozostaje bezpieczne podczas
użytkowania.

Noszenie Pasa:

Zawsze noś pas z klamrą skierowaną do przodu.
Upewnij się, że pas nie ogranicza żadnego ruchu ani dostępu do broni.

Zdejmowanie Pasa:

Aby zdjąć pas, zwolnij klamrę, postępując zgodnie z instrukcjami dla "beznarzędziowych" zapięć.
Przechowuj pas w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używany.

Instrukcje Dotyczące Utylizacji



Podczas utylizacji EL ORIGINAL TEJAS GUN BELT upewnij się, że robisz to w sposób przyjazny dla
środowiska.
Jeśli pas jest uszkodzony i nie nadaje się do użycia, rozważ recykling materiałów, jeśli to możliwe.
Postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji produktów skórzanych i polimerowych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku wszelkich zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wątpliwości dotyczących EL ORIGINAL TEJAS
GUN BELT, prosimy o zapoznanie się z punktem kontaktowym UE dostarczonym z opakowaniem produktu lub
dokumentacją.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
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EL ORIGINAL TEJAS GUN BELT Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit EL ORIGINAL TEJAS GUN BELT tuotteen Magpulilta. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
mukavuutta ja kestävyyttä samalla kun se varmistaa turvallisuuden käytön aikana. Lue tämä turvaohje huolellisesti
ymmärtääksesi, kuinka käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että asevyö sopii tarkoitukseesi ja on yhteensopiva holsterisi ja tulitikkusi kanssa.
Tarkista vyö ennen käyttöä, ettei siinä ole kulumia, vaurioita tai vikoja.
Pidä vyö kaukana äärimmäisistä lämpötiloista, kosteudesta ja suoralta auringonvalolta säilyttääksesi sen
laadun.
Säilytä vyö kuivassa paikassa, kun et käytä sitä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi vyötä käyttäessäsi, erityisesti tungosta tai ahtaissa tiloissa.
Ilmoita kaikista turvallisuuteen liittyvistä ongelmista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä

Oikea Istuvuus: Varmista, että vyö sopii vyötärönkokosi (36") mukaan. Huonosti istuva vyö voi aiheuttaa
epämukavuutta ja mahdollisia onnettomuuksia.
Painoraja: Älä ylitä vyön suositeltua painorajaa. Ylikuormitus voi vaarantaa sen eheyden ja turvallisuuden.
Holsterin Yhteensopivuus: Käytä vain holstereita, jotka on erityisesti suunniteltu käytettäväksi tämän
asevyön kanssa varmistaaksesi vakauden ja turvallisuuden.
Lapset ja Haavoittuvat Ryhmät: Pidä vyö lasten ja henkilöiden ulottumattomissa, jotka eivät ehkä ymmärrä
sen käyttöä tai mahdollisia vaaroja.
Hätätilanteet: Hätätilanteessa poista vyö nopeasti, jos se rajoittaa liikettä tai pääsyä aseeseesi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Vyön Sovittaminen:

Aseta vyö vyötärösi ympärille varmistaen, että se istuu tiukasti mutta mukavasti.
Säädä pituutta tarpeen mukaan irrotettavan soljen avulla, jossa on "ToolFree" kiinnitys.

Holsterin Kiinnittäminen:

Kiinnitä holsterisi vyöhön varmistaen, että se on tukevasti kiinnitetty.
Tarkista holsterin kiinnitys säännöllisesti varmistaaksesi, että se pysyy turvallisesti paikoillaan käytön
aikana.

Vyön Käyttö:

Käytä aina vyötä solki eteenpäin.
Varmista, että vyö ei estä liikettä tai pääsyä aseeseesi.

Vyön Poistaminen:

Poista vyö vapauttamalla solki noudattamalla "ToolFree" kiinnitysohjeita.
Säilytä vyö turvallisessa paikassa, kun et käytä sitä.

Hävittämisohjeet
Kun hävität EL ORIGINAL TEJAS GUN BELT tuotteen, varmista, että se tehdään ympäristöystävällisellä
tavalla.
Jos vyö on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos se on mahdollista.
Noudata paikallisia sääntöjä nahka ja polymeerituotteiden hävittämisestä.



Lisätietoja
Jos sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita EL ORIGINAL TEJAS GUN BELT tuotteen
suhteen, viittaa tuotepakkauksen tai asiakirjojen mukana olevaan EUyhteyspisteeseen.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvaohjeisiin. Turvallisuutesi on meille tärkeää.
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EL ORIGINAL TEJAS GUN BELT
Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt EL ORIGINAL TEJAS GUN BELT från Magpul. Denna produkt är utformad för att ge komfort och
hållbarhet samtidigt som den säkerställer säker användning. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant
för att förstå hur du använder produkten på ett säkert och effektivt sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att bältet är lämpligt för din avsedda användning och är kompatibelt med din hölster och ditt vapen.
Inspektera alltid bältet för tecken på slitage, skador eller defekter innan användning.
Håll bältet borta från extrema temperaturer, fukt och direkt solljus för att bevara dess kvalitet.
Förvara bältet på en torr plats när det inte används.
Var medveten om din omgivning när du bär bältet, särskilt i trånga eller folktäta utrymmen.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Korrekt passform: Se till att bältet passar din midjestrl (36") ordentligt. Ett illasittande bälte kan leda till
obehag och potentiella olyckor.
Vikttak: Överskrid inte den rekommenderade vikten för bältet. Överbelastning kan kompromettera dess
integritet och säkerhet.
Hölsterkompatibilitet: Använd endast hölster som är specifikt utformade för användning med detta gun belt
för att säkerställa stabilitet och säkerhet.
Barn och sårbara grupper: Håll bältet utom räckhåll för barn och individer som kanske inte förstår dess
användning eller potentiella faror.
Nödsituationer: Vid en nödsituation, ta snabbt av bältet om det begränsar rörelse eller åtkomst till ditt vapen.

Instruktioner för installation och användning

Fitting the Belt:

Placera bältet runt din midja, se till att det sitter tätt men bekvämt.
Justera längden vid behov med hjälp av det avtagbara spännet med "ToolFree" fästen.

Securing the Holster:

Fäst din hölster på bältet och se till att den är ordentligt fastsatt.
Kontrollera hölsterfästet regelbundet för att säkerställa att det förblir säkert under användning.

Wearing the Belt:

Bär alltid bältet med spännet vänd framåt.
Se till att bältet inte hindrar någon rörelse eller åtkomst till ditt vapen.

Removing the Belt:

För att ta av bältet, lossa spännet genom att följa instruktionerna för "ToolFree" fästen.
Förvara bältet på en säker plats när det inte används.

Avfallsinstruktioner
När du gör dig av med EL ORIGINAL TEJAS GUN BELT, se till att det görs på ett miljövänligt sätt.
Om bältet är skadat bortom användning, överväg att återvinna materialen om möjligt.
Följ lokala föreskrifter angående avfallshantering av läder och polymerprodukter.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående EL ORIGINAL TEJAS GUN BELT, vänligen hänvisa till den
EUkontaktpunkt som anges i din produktförpackning eller dokumentation.

Tack för att du uppmärksammat dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.



1.  

2.  

3.  

4.  

EL ORIGINAL TEJAS GUN BELT Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali EL ORIGINAL TEJAS GUN BELT od společnosti Magpul. Tento produkt je navržen tak,
aby poskytoval pohodlí a odolnost, a zároveň zajišťoval bezpečnost při používání. Před použitím si prosím pečlivě
přečtěte tuto příručku bezpečnostních pokynů, abyste pochopili, jak produkt používat bezpečně a efektivně.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že opasek je vhodný pro vaše zamýšlené použití a kompatibilní s vaším pouzdrem a střelnou
zbraní.
Vždy zkontrolujte opasek na jakékoli známky opotřebení, poškození nebo vad před použitím.
Držte opasek daleko od extrémních teplot, vlhkosti a přímého slunečního světla, abyste udrželi jeho kvalitu.
Ukládejte opasek na suchém místě, když se nepoužívá.
Buďte si vědomi svého okolí při nošení opasku, zejména na přeplněných nebo stísněných místech.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty příslušným úřadům.

Specifická bezpečnostní opatření při používání

Správné padnutí: Ujistěte se, že opasek správně sedí na vaší velikosti pasu (36"). Špatně padnoucí opasek
může vést k nepohodlí a potenciálním nehodám.
Hmotnostní limit: Nepřekračujte doporučený hmotnostní limit opasku. Přetížení může ohrozit jeho integritu a
bezpečnost.
Kompatibilita pouzdra: Používejte pouze pouzdra, která jsou speciálně navržena pro použití s tímto
opaskem, aby byla zajištěna stabilita a bezpečnost.
Děti a zranitelné skupiny: Držte opasek mimo dosah dětí a jednotlivců, kteří nemusí rozumět jeho použití
nebo potenciálním nebezpečím.
Nouzové situace: V případě nouze rychle sundejte opasek, pokud omezuje pohyb nebo přístup k vaší zbrani.

Pokyny k instalaci a používání

Upravení opasku:

Umístěte opasek kolem pasu, ujistěte se, že sedí pevně, ale pohodlně.
Podle potřeby nastavte délku pomocí odnímatelné spony s "ToolFree" rychlospojkami.

Zajištění pouzdra:

Připevněte své pouzdro k opasku, ujistěte se, že je pevně připevněno.
Pravidelně kontrolujte připevnění pouzdra, abyste zajistili, že zůstane bezpečné během používání.

Nošení opasku:

Vždy noste opasek s přezkou směřující dopředu.
Ujistěte se, že opasek neomezuje žádný pohyb nebo přístup k vaší zbrani.

Sundání opasku:

Chceteli sundat opasek, uvolněte přezku podle pokynů pro "ToolFree" rychlospojky.
Ukládejte opasek na bezpečném místě, když se nepoužívá.

Pokyny k likvidaci
Při likvidaci EL ORIGINAL TEJAS GUN BELT zajistěte, aby bylo provedeno ekologicky šetrným způsobem.
Pokud je opasek poškozený a nelze ho dále používat, zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.
Dodržujte místní předpisy týkající se likvidace kožených a polymerových výrobků.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti EL ORIGINAL TEJAS GUN BELT se prosím obraťte na
kontaktní místo EU uvedené na obalu nebo v dokumentaci k produktu.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


